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ENQUIRY FOR A PURCHASE OF A MODERN RAILWAY RAILS
WELDER IN UNIVERSAL, STATIONARY-MOBILE VARIANT

Concerns the Project:

"Purchase of a modern railway rails welder in a new, universal stationary-mobile variant
(in a compact container construction) with a unique, innovative functionality
of remote communication with the user base and with the service of the manufacturer.”

Buyer (Tendering Party):

SIL-TRADE Beata Polaczek
ul. Kosciuszki 150, 40 - 524 Katowice, Poland
EU-VAT (NIP): PL6342332961 Stat.No. (REGON) 276717528

PROJECT CO-FINANCED BY THE EUROPEAN UNION
FROM THE EUROPEAN REGIONAL DEVELOPMENT FUND

Within the framework of the Regional Operational Program

of the Silesian Voivodship for the years 2014-2020

For Priority Line: lll. SMEs’ Competitiveness
Measure: 3.2. Innovation in SMEs

( Application No. WND-RPSL.03.02.00-24-001B/17-002 )

Katowice, 6 January 2018



Polska B
Program Regionalny - Rozwoju Regionalnego

Fundusze i & . Unia Europejska
E EUI'OpejSkie RZechOSpOllta /j SlaSkle' Europejski Fundusz

I.  Buyer (Tendering Party):

SIL-TRADE Beata Polaczek

ul. KosSciuszki 150, 40-524 Katowice, Poland

EU-VAT (NIP): PL6342332961, Stat.No. (REGON) 276717528
+48 32-253-69-82 office@sil-trade.com.pl

+48 32-257-16-10 m.helinski@sil-trade.com.pl

Il. Delivery period:

Delivery period — from 12.02.2018 to 31.10.2018.

ll. Bidding period:
From 06.01.2018 to 09.02.2018 16:00 CET (GMT+1) time.

Offers delivered past above deadline shall not be considerd.

Selection of the best offer shall be made on February 9, 2018 by 20:00 CET at the
headquarters of SIL-TRADE Beata Polaczek - ul. Kosciuszki 150, 40-524 Katowice, and the
results of the tender will be published on the Company’s (Ordering Party) website
(http://www.sil-trade.com.pl/) and in the competition database of the Republic of Poland
(https://bazakonkurencyjnosci.funduszeeuropejskie.gov.pl/).

After announcing the best offer, information about the results of the tender will also be sent
to the correspondence addresses of the bidders.

IV. Bidding place and form and method:

The signed offer should be submitted on the Offer Form constituting Annex No. 1 to this
Enquiry and delivered

in original — through postal service, courier service or in person (office open Monday through
Friday, 08:00-16:00) to the Company’s (Tendering Party)headquarters:

SIL-TRADE Beata Polaczek ul. Kosciuszki 150, 40-524 Katowice, Poland

or in form of color scan in PDF format through e-mail:
m.helinski@sil-trade.com.pl CC: office@sil-trade.com.pl

marked (on the envelope / in case of the e-mail - with Subject line):

Offer concerns Project
»PURCHASE OF MODERN RAILWAYS RAIL WELDER”
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V. Evaluation of received offers

The Buyer (Tendering Party) shall evaluate valid offers based on the following criteria:

(1) Net price including delivery (DAP Wilkowice, Poland, Incoterms 2010),
trial run and users’ training — 55% criteria weight,

(2) Warranty time — 15% criteria weight,

(3) Innovation level of the offered solution — 10% criteria weight,
(4) Delivery time — 10% criteria weight,

(5) Outer/external dimensions — 5% criteria weight,

(6) Energy Efficiency — 5% criteria weight.

The Buyer (Tendering Party) shall evaluate the offers by awarding points under the individual
criteria and sub-criteria for the evaluation of offers, adopting the following scoring
methodology:
Ad. 1 - Price:

Points for criterion “Price” (net price DAP Wilkowice, Incoterms 2010) shall be calculated
as follows:

Lowest price

x 55 = number of points
Evaluated price

Ad. 2 - Warranty:
Points for criterion “Warranty” shall be awarded as follows:

Warranty period equal to or longer than 18 months = 15 points,
Warranty period equal to or longer than 12 months, but less than 18 months = 5 points
Warranty less than 12 months = 0 points.

Ad. 3 - Innovation level:
Points for criterion “Innovation level” shall be awarded as follows:
Offered solution (product) is new and available on the market no longer than for 12

months = 10 points,

Offered solution (product) is available on the market for more than 12 months, but not
more than for 36 months = 5 points,

Offered solution (product) is available on the market for more than 36 months = 0 points.
Period of availability should be counted backwards from the month of February 2018,

in which the tender shall be closed and resolved. The Bidder should indicate in the Offer
Form the period (in months) from which the offered solution is available on the market.
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Ad. 4 - Delivery time:
Points for criterion “Delivery time” shall be awarded as follows:

Delivery time no longer than 6 months from the Contract date = 10 points,
Delivery time over 6 months from the Contract date = 0 points.

Ad.5 - Dimensions:
Points for criterion “Dimensions” shall be awarded as follows:

Outer/external dimensions of the complete railroad rails welder (excluding the exhaust
elements of the diesel generator) do not exceed: length 7620 mm x width 2500 mm x height
2800 mm =5 points,

Outer/external dimensions of the complete railroad rails welder (excluding the exhaust
elements of the diesel generator) exceed: length 7620 mm x width 2500 mm x height 2800
mm = 0 points.

The criterion “Dimensions’ refers to the design specificity of the innovative technology of rail
welding, related to the possibility of transporting the set using a platform (car or rail) for the
standard 20' (HC) container in the place indicated by the Buyer's (Tendering Party’s) client.
Ad. 6 - Energy efficiency:

Points for criterion “Energy efficiency” shall be awarded as follows:

Declared nominal power of the diesel generator in the range 400-449 kVA =5 points,
Declared nominal power of the diesel generator in the range 450-550 kVA = 2 points,
Declared nominal power of the diesel generator over 550 kVA = 0 points.

The offer should address all the above criteria of evaluation/selection of the offer.

In the case the Bidder omits any of the criteria, his offer for the given omitted criterion shall
receive 0 points.

The Buyer (Ordering Party), after having assessed the submitted offers, will propose to the
Bidder who receives the highest number of points the conclusion of the contract for the
realization of the subject of the order (Tender).
Each of the Bidders is required to sign statements confirming:

e Lack of personal and capital ties with the Buyer (Tendering Party),

e Eligibility to perform activities or actions covered by this Enquiry (Tender), shall the
law impose an obligation to have such rights/qualifications,

e Possession of the necessary knowledge and experience as well as of the technical
potential and human resources capable of fulfilling the Contract (once granted),

e Beingin an economic and financial situation ensuring fulfilling the Contract,
being the integral part of the Offer Form.
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The offer (i.e. completed and signed Offer Form) should be accompanied by a copy
(certified for conformity with the original) of legal documents (extract from the register
of business entities or power of attorney and excerpt from the register) confirming that the
person signing the offer is authorized to represent the Bidder and to submit on Bidder’s
behalf declarations and incurring liabilities.

NOTE: Any other additional documents (e.g. a detailed description of the device, references,
etc.), if attached, must be provided together with a sworn translation into Polish.

VI. Short description of the Buyer’s (Tendering Party’s) activity / planned activities:

The Buyer (Tendering Party) has been trading since 2000, both in Poland and abroad in the
field of specialized metallurgical products, including: specialized ropes for mining (the
applicant has two patents for own product being exported), rails and railway accessories
(commercial activity), reinforcing steel for construction (commercial activity), in addition,
the Buyer conducts commercial activities in the field of steel scrap trading (mainly railroad
scrap). The Ordering Party has a team of specialists dedicated to particular market sectors
(Steel ropes for mining, steel and rubber ropes for mining, rails and railway accessories, steel,
scrap).

The planned activities of the Buyer (Ordering Party), thanks to the purchase of the rail
welding machine being the subject of the present proceedings (Enquiry, Tender), will allow
the Buyer (Ordering Party) to expand its activity to include production and service
activities in the field of railways and railway accessories.

VII. Subject of the Tender:
e PURCHASE OF A MODERN RAILWAY RAILS WELDER IN UNIVERSAL, STATIONARY-MOBILE
VARIANT - piece 1 (one),

e CPV Code(s)
42665000-5 Metal-spraying machinery.
(single CPV code).

Required technical parameters of the equipment tendered for should include at least:

Characteristic/specification (minimal parameters):
e Cross-section of welded rails in mm2: 6500 — 10000;

e Rated continuous secondary current, kA — 21,5;

e Rated power supply voltage, V —400;

e Power supply frequency, Hz — 50;

e Joints / hour—13;

e Pressure force in kN at hydraulic pressure of 21MPa — 3000;
e Settling force in kN at hydraulic pressure of 21MPa — 1200;
o Diesel generator rated power, kVA (kW) — 400.
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Required elements of a fully-functional container unit (statiOnary-mobile):
e Welding machine (head) with a grinder under the rail,
e Hydraulic lift (manipulator);
e Pump station,
e Diesel generator,
e Cooling post,
e Integrated container-type housing,

e Set of spare parts, tools and accessories.

Vill. The offer should include:

1. Net (of VAT) price, and gross price DAP Wilkowice (43-365), Poland Incoterms 2010
for entire task (total price), along with — facultative — price break-down by individual
cost items.

All prices in currency other than Polish Zloty (PLN) shall be recalculated into PLN
as per average exchange rate of the Polish National Bank (NBP) valid for the date
of the given offer; comparison for the purpose of offers evaluation shall be carried
in PLN.

Warranty period (in months, no less than three months).

Period of the market presence/availability of the offered solution,
counted backwards from the month of February 2018 (in months).

Guaranteed delivery time (in months).

5. Equipment characteristics/specification, including no less than:
] Cross-section of welded rails (in mm?2),
] Rated continuous secondary current (in kA — 21,5),
. Rated power supply voltage (in V),
] Power supply frequency (in Hz),
. Expected efficiency — welding rate (in joints/hour),
. Pressure force (in kN)
. Hydraulic pressure (in MPa)
. Settling force (in kN) at give hydraulic pressure,
. Diesel generator rated power (in kW = kVA).

List of elements included in the fully functional equipment.

7. Gross weight and external/outer dimensions of the equipment in Metric units
(kg, mm) along with information about the elements (or their absence) enabling
fixing the containerized equipment on a standard platform for transporting
20" HD containers.

8. Address of the Bidder’s legal seat
(and address for correspondence, if different than the one of the registered seat).

0. Phone number, e-mail address and contact person of the Bidder.
10. Full registry data of the Bidder.
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11. Period (in months) of the Bidder's activity in the field of production of devices
for welding railroad rails.

12. Offer’s signage date.

13. Offer’s validity date no shorter than three months.

14. Signature of the person authorized to represent the Bidder.
15. Bidder’s company seal.

All above 15 items (significant elements of the offer) must be included in the offer.

Shall the Bidder omit any of the 15 significant elements of the offer, his offer will
be considered incomplete and the Bidder will be requested to make up missing items and
resubmit complete offer. All incomplete offers on the closing date for accepting offers will
be rejected and will not be evaluated.

Other terms.

Partial offers are not allowed. Variant/optional offers are not allowed. It is not allowed
to submit offers that do not contain itemized list of equipment’s elements (i.e. offers without
explicit and unambiguous proof of completeness of the device).

The Buyer (Tendering Party) does not anticipate supplementary orders as part of the task.
The minimum validity period of the offer required by the Buyer (Ordering Party) is 3 months.

IX. Conditions for participation in the proceedings

Only the Bidder fulfilling the following conditions may apply for awarding of the
Contract:

1. The Bidder carries business of production of railway rail welding kits for a period not
shorter than 36 months on the day of submitting the offer (Offer Form).

The Contract shall be awarded in accordance with the principle of competitiveness and equal
treatment of Contractors, within the meaning of the Guidelines for the eligibility
of expenditure under the European Regional Development Fund, the European Social Fund
and the Cohesion Fund for 2014-2020.

Bidders associated in person or in capital with the Buyer (Tendering Party) are excluded from
participation in the proceedings. By means of capital or personal connections is meant the
interrelationship between the Buyer (Tendering Party) and the Bidder, such as:

a) participating in the company as a partner in a civil partnership or personal partnership,

b) owning shares or at least 10% of shares,

c) performing function of a member of the supervisory or management body, a proxy,
a plenipotentiary,

d) remaining in such a legal or factual relationship that may raise reasonable doubt,
as to the impartiality in the selection of the contractor, in particular marriage, kinship
or affinity in a straight line, consanguinity or affinity in a sideline line to the second
degree or in relation to adoption , care or guardianship.
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X. Tender proceeding rules, changes in the Contract

1. The Buyer (Tendering Party) reserves the right to cancel the proceedings in the case
of the occurrence of a previously unforeseeable legal, economic, technical or force
majeure event for which neither party is liable, in particular in the case of:

a) If the offer with the lowest price exceeds the amount that the Buyer (Offering Party) intends
to allocate to finance the order, unless the Buyer may increase this amount to the price of the most
advantageous offer,

b) When the proceedings are burdened with an impossible to remove defect that makes it impossible
to conclude a non-canceling contract on the Tender’s subject,

c¢) When there is a significant change in circumstances that makes conducting proceedings
or performing the Contract not in the interest of the Buyer,

d) The Ordering Party may also refuse the Offer if the price is grossly low. The price is grossly low,
in particular when it is lower by more than 30% of the order value or the arithmetic mean of the
prices of all submitted offers.

2. The Buyer (Tendering Party) reserves the right to terminate the procedure without
choosing the offer. When notifying contractors about the completion of the
procurement procedure without choosing the offer, the Tendering Party does not have
to provide reasons for this decision.

3. Inthe case of signing an offer or certifying that copies of documents are conforming with
the originals filed by person(s) not listed in the registration documents of the
Bidder/Supplier, an appropriate power of attorney must be enclosed with the offer
(attached to the Offer Form). The power of attorney should be submitted in the original
or a copy certified as a true copy by the Bidder.

4. The Ordering Party shall specify the following circumstances that may necessitate
changes to the content of the concluded Contract in relation to the content of the
submitted offer:

a) Change in the date of Contract performance - if there is another legal, economic and technical
circumstance that is impossible to predict, or a force majeure will occur for which neither party
is liable, resulting in the inability to properly perform the contract in accordance with the order,

b) Change of persons responsible for contacts and supervision over the implementation of the subject
of the Contract,

c) Occurrence of obvious typing and accounting errors in the content of the Contract,

d) Changes in the value of the Contract in the event of an increase or decrease in the rates of tax
on goods and services (VAT tax) regarding the Subject of the order as a result of amendments to the
Act of March 11, 2004 on tax on goods and services (Journal of Laws of 2004, No. 54, item 535,
as amended), which will come into force after the date of conclusion of the Contract, and before the
Bidder executes the Subject of the Tender/Contract, after which the Bidder is entitled to receive
remuneration, the Supplier's remuneration may be increased or decreased accordingly, if as a result
of the changed rates above. The amount of tax and the remuneration of the Supplier, including the
tax on goods and services, are subject to change. At the same time, the Supplier is entitled to receive
increased remuneration only when he has met the deadline for performing the contract, and
provided the Ordering Party with a properly issued VAT invoice without delay, but no later than within
14 days from the date of completion of the Contract.

e) Limitation of the Subject of the Tender/Order for a proper adjustment of the Supplier's remuneration
- in case when the necessity of such restrictions will result from the current course of the Contract
or for reasons beyond the Supplier's control;
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5. If an offer has been made, the selection of which would result in the creating a tax
obligation to the Buyer in accordance with the provisions on value added tax, the
Ordering Party adds to the price shown in the tax the value added tax, duty, and other
taxes provided for by law, which would have to be accounted for in accordance with
these provisions.

6. The Contract concluded as a result of a proceeding initiated as a result of this offer
inquiry may be changed by way of an annex to the Contract in the following scope and
cases:

It does not constitute a Contract amendment as defined in point 4 above:

a) Change of data related to administrative and organizational service of the Contract (e.g. change
of the bank account number);

b) Changing the names of the parties or their legal form (while maintaining the continuity of legal entity),
contact details, change of persons indicated for contacts between the Parties;

c) Awarding supplementary contracts that go beyond the Object of the Contract

7. There are no legal protection measures for this proceeding. The provisions of the Act
of 29.01.2004 - Public Procurement Law (Journal of Laws of 2017, item 1579,
as amended) do not apply to this procedure.

8. Remuneration for the performance of the subject of the Tender/Contract specified
in point VII. of this Enquiry will be the maximum remuneration for due, timely and
complete performance of the full scope and quantity of the Contract. The remuneration
includes all price-generating factors, including all costs and fees during the performance
of the Contract. The Value Added Tax (VAT) shall be in accordance with the regulations
in force at the date of invoicing.

XI. Required documents

1. Aclearly completed, signed and stamped Offer Form together with statements about:
e Lack of personal and capital ties with the Buyer (Tendering Party),

e Eligibility to perform activities or actions covered by this Enquiry (Tender), shall the
law impose an obligation to have such rights/qualifications,

e Possession of the necessary knowledge and experience as well as of the technical
potential and human resources capable of fulfilling the Contract (once granted),

e Being in an economic and financial situation ensuring fulfilling the Contract,
being the integral part of the Offer Form.

2. The Bidder should additionally submit documents with the offer (Offer Form), confirmed
by the Bidder for compliance with the original, confirming compliance with Tender
access requirements related to participation, i.e.:

e Confirming running a business activity in the production of railroad rails’ welding
devices for at least 36 months,
(documentation required to assess the eligibility to participate in the Tender).

e Confirming the date of launching the offered solution onto the market
(documentation required to assess the "Innovativeness" criterion of the proposed
solution).
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In the case of offers submitted by e-mail, all documents (Offer Form, registration documents, power
of attorney, statements, etc.) should be scanned in color in the form of an attachment in PDF format.

XIl. Additional information

Enquiry in its English version and multi-language Order Form are prepared exclusively for the
potential Bidders’ convenience and to streamline the tender process - any and all proceedings under
this Enquiry/Tender are carried in Polish language, shall any doubts arise as to meaning
or interpretation of documents received — information in Polish, be it original or translation, shall
be deemed as true, binding and conclusive. Any potential other additional documents (e.g.
a detailed description of the device, references, etc.), if attached, must be provided together with
a sworn translation into Polish language.

Tender is ruled by stipulations of Polish legislation.

Detailed information on the subject of the Tender and the terms of the Contract is given by Mr.
Marek Helirski, mob.: + 48 695 052 055, e-mail: m.helinski@sil-trade.com.pl

This Enquiry has been placed on the following web-sites:

e http://www.sil-trade.com.pl,

e https://bazakonkurencyjnosci.gov.pl.

Enquiry has been also displayed at the notice board at the headquarters of the Buyer (Tendering
Party) in Katowice. '

Beata Polaczek
Company Owner
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FORMULARZ OFERTOWY

OFFER FORM / ANGEBOT FORM / ®OPMA NPEAIOKEHUA

Zatacznik Nr 1 do ZAPYTANIA OFERTOWEGO z dnia 6 stycznia 2018 r.

Annex No. 1 to the ENQUIRY of January 6, 2018.
Anhang Nr. 1 zur FRAGE DES ANGEBOTS vom 6. Januar 2018.
MpunoxkeHune Ne 1 k BOMNPOCY NPEA/TOXEHUA ot 6 aHBapa 2018 roaa.

NA ZAKUP NOWOCZESNEJ ZGRZEWARKI DO SZYN KOLEJOWYCH W WARIANCIE UNIWERSALNYM - STACJONARNO-MOBILNYM
ON PURCHASE OF A MODERN RAILROAD RAILS’ WELDING IN A UNIVERSAL VARIANT — STATIONARY-MOBILE

ZUM KAUF EINER MODERNEN RAILS-SCHWEISSSTRECKE IN EINER UNIVERSELLEN VARIANTE — STATIONAR-MOBIL

O MOKYNKE COBPEMEHHOW E/ICOCBAPOYHOTOKOMI/IEKCA B YHUBEPCA/IbHOM BAPUAHTE — CTAUMOHAPHO-MOBMW/IbBHOM

dotyczy projektu:
»Zakup nowoczesnej zgrzewarki do szyn kolejowych w nowym wariancie uniwersalnym - stacjonarno-mobilnym (kompaktowa zabudowa

kontenerowa) z unikalng, innowacyjna funkcjonalnoscia zdalnej komunikacji z baza uzytkownika oraz z serwisem producenta.”

Concerns the project: "The purchase of a modern railroad rails’ welding machine in a new universal variant — stationary-mobile (compact container construction) with a unique, innovative
functionality of remote communication with the user base and the manufacturer's service."

Betrifft das Projekt: "Der Kauf eines modernen SchienenschweiBer in einer neuen universellen Variante — stationar-mobil (kompakte Containerkonstruktion) mit einer einzigartigen, innovativen
Funktionalitat der Fernkommunikation mit der Nutzerbasis und dem Service des Herstellers."

KacaeTca npoekTa: «[oKynka COBPeMEHHOrO »e/le3HOA0POXKHOT0 Pe/bCOBOro CBAPOYHOrO annapara B HOBOM YHUBEPCA/IbHOM BapuUaHTe — CTaLOHaPHO-MOBM/IbHOOM (KOMMNAKTHaA KOHTeHepas
KOHCTPYKLMA) € YHUKaNbHOM MHHOBALMOHHOMN GYHKLIMOHANIbHOCTBIO YAANEHHOM CBA3M C NO/Ib30BaTENbCKON 63301 1 CEPBUCOM NPOU3BOAUTENAY.

PROJEKT WSPOLFINANSOWANY PRZEZ UNIE EUROPEISKA Z EUROPEISKIEGO FUNDUSZU ROZWOJU REGIONALNEGO
PROJECT CO-FINANCED BY THE EUROPEAN UNION FROM THE EUROPEAN REGIONAL DEVELOPMENT FUND

PROJEKT KOFINANZIERT VON DER EUROPAISCHEN UNION AUS DEM EUROPAISCHEN REGIONALEN ENTWICKLUNGSFONDS

MPOEKT CO-®UHAHCMPOBAH EBPOMEMCKMM COIO30M W3 EBPOMECKOTO ®OH/IA PETMOHANBHOTO PA3BUTUA

( WND-RPSL.03.02.00-24-001B/17-002 )

UWAGA: Niniejszy dokument uwaza sie za sporzgdzony w jezyku polskim, z wypetnionymi danymi numerycznymi i z danymi teleadresowymi w ich
oryginalnym brzmieniu — opisy w jezyku angielskim, niemieckim i rosyjskim stuzg jedynie jako utatwienie dla Oferenta celem utatwienia identyfikacji
poszczegdlnych pdl formularza. Oferta, w postaci niniejszego formularza jest uwazana za ztozong w jezyku polskim!

ATTENTION: This document is considered to have been prepared in Polish, filled in with numerical data and with contact details in their original
spelling/wording - descriptions in English, German and Russian serve only as a facilitation for the Bidder to easier identify individual fields of the form.
The offer, in the form of this Offer Form, is considered to have been submitted in Polish!

ACHTUNG: Dieses Dokument gilt als in polnischer Sprache verfasst, ausgefillt mit numerischen Daten und Kontaktangaben in der urspriinglichen
Fassung - Beschreibungen in Englisch, Deutsch und Russisch dienen lediglich der Erleichterung der Identifizierung einzelner Felder des Formulars. Das
Angebot in Form dieses Angebot Formulars gilt als in polnischer Sprache eingereicht!

BHUMAHME: 3TOT JOKYMEHT CUMTaeTCca NOArOTOBEHHbIM Ha MONIbCKOM fA3bIKe, 3aM0/IHEHHbBIM YNCI0BbIMU AAHHBIMU U KOHTAKTHbIMU J@HHBIMU B UX
nepBoHa4YaNbHOW GOPMYNUPOBKE - OMUCAHWUA HA aHIIUACKOM, HEMELLKOM M PYCCKOM A3bIKaX CNYXKaT TONbKO ynpoleHnem a8 YYacTHUKa Topros
()MpeTeHaeHTa, 4Tobbl 06EerYnTb MAEHTUDMKALMIO OTAENbHbIX Nosei dopmbl. NMpeanokeHne B dpopme atoit Popmbl MpepnoxkeHnsa cumtaerca
npeAcTaBNeHHbIM HA NOJIbCKOM A3biKe!

Zamawiajqcy SIL-TRADE Beata Polaczek

Purchaser L, . .

Keiufer ul. Kosciuszki 150, 40 - 524 Katowice, Polska

Mpuo6pemamens NIP: 634-233-29-61 (EU-VAT, UHH: PL6342332961), REGON 276717528
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Oferent
Bidder
Bietende

lpemeHdeHm

adres do
korespondencji
(jezeli inny, niz
siedziba)
correspondence address

(if different than
headquarters)

Korrespondenzadresse
(wenn anders als
Hauptbiiro)

adpec 0514
KoppecrnoHdeHyuu
(ecnu omauyaemcs om
20/108H020 oghuca)

®) petna nazwa, adres siedziby, % dane rejestrowe

@) full name, registered address, (1% registration data

@) yollsténdige Name, registrierte Adresse, (1 Registrierungsdaten

8) nosHoe HaumeHosaHue, 3apeaucmpuposarHbill adpec, (19 peaucmpayuoHHeie daHHbIe

©) dane osoby do
kontaktu (imie,
nazwisko,
stanowisko, numer
telefonu i adres
poczty
elektroniczne;j
Oferenta)

©) Details of the contact person (name, surname, position, telephone number and e-mail address of the
Bidder)

© Angaben zum Ansprechpartner (Name, Vorname, Position, Telefonnummer und E-Mail-Adresse des Bieters)
©) peKBM3UTLI KOHTAKTHOrO MUA (MMA, pamuansa, LONKHOCTb, HOMep TenlepoHa U aapPec 3/1EKTPOHHOM NOYTbI
MpeTteHaeHTa)

1Y) doswiadczenie
Oferenta

(1) Bjdder's experience
(1) Erfahrung der
Bietiende

1Y) opeim MpemendeHma

okres prowadzenia przez Oferenta dziatalnosci
w zakresie produkcji urzadzen do zgrzewania szyn kolejowych: .................. miesiecy

Period of conducting by the tenderer activities

in the field of production of railway rails” welding equipment - months

Zeit der Durchfiihrung von Tatigkeiten des Bieters

im Bereich der Produktion von Eisenbahnschienen Schweifausriistung - Monate

Meprog npoBeseHUs AeATebHOCTM NPeTeHAEeHTa
B 06/1aCTV NPOM3BOACTBA CBAPOYHOro 060PYA0BAHMA /19 YKENE3HOA0POKHbIX PE/IbCOB — MECAL,EB

Program
Operacyjny

Os priorytetowa

Dziatanie

Operational Program / Operationelles Programm / OnepayuoHHas npozpamma

Regionalny Program Operacyjny Wojewddztwa Slaskiego na lata 2014-2020 (RPO WS)

0% Priorytetowa lIl ,,Konkurencyjno$é¢ MSP”

3.2, Innowacje w MSP”
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Rzeczpospolita

—L % Slaskie.

Mpedmem mexdepa

Tytut projektu »,Zakup nowoczesnej zgrzewarki do szyn kolejowych w nowym wariancie uniwersalnym -
The title of the project stacjonarno-mobilnym (kompaktowa zabudowa kontenerowa) z unikalng, innowacyjng
Der Titel des Projekts funkcjonalnoscig zdalnej komunikacji z bazg uzytkownika oraz z serwisem producenta”
HaumeHosaHue "The purchase of a modern railroad rails” welding machine in a new universal variant — stationary-mobile
npoexkma (compact container construction) with a unique, innovative functionality of remote communication with the
user base and the manufacturer's service."
"Der Kauf eines modernen Schienenschweifler in einer neuen universellen Variante — stationar-mobil
(kompakte Containerkonstruktion) mit einer einzigartigen, innovativen Funktionalitdt der Fernkommunikation
mit der Nutzerbasis und dem Service des Herstellers."
«[oKynKa COBPEMEHHOTO KeNe3HOL0POKHOIO PebCOBOTO CBAPOYHOTO annapaTa B HOBOM YHMBEPCa/lbHOM
BapuaHTe — CTaLMOHAPHO-MOBUNbHOOM (KOMMAKTHAA KOHTeHepasn KOHCTPYKLWMA) C YHUKANbHOM
WHHOBALMOHHOMN QYHKLMOHANbHOCTBIO YAa/1€HHOM CBA3M C MO/1b30BaTeNbCKOM Ha3oi 1 cepsrucom
NpounsBoOAUTENSA».
ZAKUP NOWOCZESNE) ZGRZEWARKI DO SZYN KOLEJOWYCH W WARIANCIE
Przedmiot UNIWERSALNYM - STACJONARNO-MOBILNYM - sztuk 1 (jedna)
przetargu KOD CPV Zaméwienia: 42665000-5 Maszyny do natryskiwania metalu.
Subject of the tender Purchase of a modern railroad rails’ welding machine in a universal variant — stationary-mobile — 1 pc. (one)
Gegenstand der Der Kauf eines modernen SchienenschweiBer in einer neuen universellen Variante — stationar-mobil — 1 St.
Ausschreibung (Ein)

MoKynKa COBPEMEHHOTO KeJ1Ie3HOA0PONHOT0 PEebCOBOro CBapPOYHOrO annaparta B yHMBEpPCasbHOM BapuaHTe
— CTaUMOHAPHO-MOBMAbHOOM — 1 WT. (0AWH)

Zaktadane parametry techniczne nabywanego sprzetu powinny zaktadaé co najmnie;j:
The assumed technical parameters of the purchased equipment should include at least:
Die angenommenen technischen Parameter der gekauften Ausriistung sollten mindestens annehmen:

Mpeanonaraemble TeXHWYECKME MNapameTpbl npuobpeTaemoro 06OPYAOBaHWUA [O/MKHbI MPUHMMATb MO
KpaiiHei mepe:

Specyfikacja urzadzenia (parametry minimalne):
Device specifications (minimum parameters):
Geratespezifikationen (minimale Parameter):

XapaKTepuCTUKM YCTPOMCTBA (MUHUMA/IbHbIE MapamMeTpbl):

e Przekrdj zgrzewanych szyn: 6500 — 10000 mm?2
Cross-section of welded rails
Querschnitt der geschweiten Schienen

nonepeyHoe cevyeHMe CBapHbIX pesbCcos,
e Prad wtdrny znamionowy ciagty: 21,5 kA

Rated continuous secondary current
Kontinuierlicher Sekundarstrom

MocToAHHbBIV HeNpepbIBHbIV BTOPUYHbIN TOK,

e Napiecie znamionowe zasilania: 400 V
Rated power supply voltage
Nennversorgungsspannung

HomnHanbHoe HanpAa)XeHue nutaHuAa,

e (Czestotliwos¢ pradu zasilania: 50 Hz
Frequency of the power supply
Frequenz der Stromversorgung

YacTtoTa nuTaHua,
e Styk/godz.: 13

Weld / hour
Schweill / Stunde

Csapoa / vac,
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. e Sia nacisku przy ci$nieniu w uktadzie hydraulicznym 21 MPa: 3000 kN
Przedmiot Pressure force at 21 MPA pressure in the hydraulic system
przetargu Druckkraft bei 21 MPa Druck im Hydrauliksystem

Subject of the tender Cuna pasneHua npu aasneHmmn 21 MlMa B rupaBanyeckon cucteme,

Gegenstand der e Sita osadzania przy cisnieniu w ukfadzie hydraulicznym 21 MPa: 1200 kN
Settling force at 21 MPa pressure in the hydraulic system

Ausschreibung
Ablagerungskraft bei 21 MPa Druck im Hydrauliksystem

Mpedmem mexdepa u
Cuna ocaakv npu aasnerHmmn 21 MlMa B ruapasanyeckon cucteme,

e Moc generatora dieslowskiego: 400 kVA (kW)
Power of a diesel generator
Leistung eines Dieselgenerators

MowHoCTb gn3enb-reHepaTtopa.

Wymagane elementy wchodzgce w sktad petno funkcjonalnego urzadzenia
kontenerowego (stacjonarno-mobilnego):

Required elements included in a fully functional container device (stationary-mobile):

Erforderliche Elemente in einem voll funktionsfahigen Container-Gerét (stationar-mobil):

Heo6XxoauMble 3/1EMEHTbI, BKNIOYEHHbIE B MOIHOCTbIO GYHKLMOHAIbHOE KOHTEMHEPHOE YCTPOMCTBO (CTauMoHapHOe-
mobunbHoe):

e zgrzewarka (gtowica) z mocowaniem do szyn
Welding machine (head) with a grinder under the rail
Schweillgerat mit einer Schleifmaschine unter der Schiene

CBapOYHasA MallMHa C rPaTOCHUMATEIEM MOZ PesibC,

e podnosnik hydrauliczny (z manipulatorem)
Hydraulic lift (manipulator)
hydraulischer Aufzug (Manipulator)

NOAEMHUK TMAPaBANYECKUIA (MaHUNynaTop),
® przepompownia
Pump station / Pumpstation / ctaHuua HacocHas,
e generator diesla
Diesel generator / Dieselgenerator / ausenb-reHepatop,
e sekcja schtadzania
Cooling post / Kiihlpfosten / noct oxnaxaeHus,
e integralna obudowa typu kontenerowego
Integrated container-type housing / integriertes Container-Gehause / KoHTeitHepHbIi Kopnyc,

o komplet instrumentdw, akcesoriéw i czesci zapasowych
Set of spare parts, tools and accessories / Satz von Ersatzteilen, Werkzeugen und Zubehér / komnnekr

3anacHbIX l‘IaCTel\;i, UHCTPYMEHTa U I'IpMHa,EI,ﬂe)KHOCTeﬁ.

Oferowane

urzqdzenie: marka

Offered devicer Brand/ Marke /mapka | s
Angebotenes Geridit:

mpeamasaemoe |
ycmpolicmso: model

Model / Model / mogens

wersja/wariant

version/variant / Version/Variante / sepcus / BapmaHT
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Czy urzadzenie jest
oferowane w

Is the device offered in a universal variant - stationary and mobile (compact container construction?

Wird das Gerét in einer universellen Variante angeboten - stationar und mobil (kompakte
Containerbauweise?

wariancie y
) Mpeanaraerca v yCTPOUCTBO YHUBEPCA/IbHBIM BaPUAHTOM - CTaLlMOHAPHBIM U MOBUBHBIM (KOMMNAKTHas

uniwersalnym - KOHCTPYKLMA KOHTeliHepa?
stacjonarno-
mobilnym
(kompaktowa tick ® or B O TAK / YES / JA / DA
zabudowa
kont )2 ticken Sie & oder M

on ener?wa ) o6o3Haunte X nan M 00 NIE / NO / NEIN / HET
zaznaczy¢
B lub M
Czy urzadzenie ma E):riiscteh?e device have functionality of remote communication with the user base and the manufacturer's
f:n:(qc.)nalnosc ) Verfiigt das Gerdt Fernkommunikation mit der Benutzerbasis und dem Herstellerservice?
zdalnej

komunikacji z baza
uzytkownika oraz z
serwisem
producenta?
zaznaczy¢

Bd lub M

MmeeT nm ycTponcTBo PyHKUMOHANBHOCTD - YAa/IeHHasA CBA3b C NOb30BaTENbCKOM 6a30ii 1 ciyxboit
npovssoautens?

tick B or M
ticken Sie ® oder M
o6o3Haunte X nan M

O TAK / YES / JA / OA

O NIE / NO / NEIN / HET

Adres strony
internetowej z
informacjq o
produkcie

Website address with information about the product / Website-Adresse mit Informationen Gber das Produkt
/ Agpec caiita ¢ HpopmaL et o NpoayKTe:

Kryteria oceny
oferty:

Criteria for Offer/Bid
evaluation:

Bewertungskriterien des
Angebotes

Kpumepuu oyeHKu
npeodnoxeHus:

Kryterium oceny Oferujemy

Criteria / Kriterien / kpumepuu Offer/Bid / Angebot / npednoseHue:

(1) cena netto DAP Wilkowice, Incoterms 2010
za ©® poszczegélne elementy

waluta cena
(@ net price of DAP Wilkowice, Poland, Incoterms 2010 for
® individual elements Currency Price
M) Nettopreis von DAP Wilkowice, Polen, Incoterms 2010 Wihrung Preis
fur © einzelne Elemente

Bantora ueHa

@ uncras ueHa DAP Wilkowice, Monbuwa, Incoterms 2010 3a
(6) oTaenbHbie 3neMeHTbI

zgrzewarka (gtowica) z mocowaniem do szyn
(i szlifierka)

Welding machine (head) with a grinder under the rail /
Schweillgerat mit einer Schleifmaschine unter der Schiene
/ CBapoOYHas MalluMHa C rpaToOCHUMaTeNeM Nog, pesbe

podnosnik hydrauliczny (z manipulatorem)

Hydraulic lift (manipulator) / hydraulischer Aufzug
(Manipulator) / noAémHUK rnapasanyeckuin
(maHunynaTop)
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Europejskie
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Kryteria oceny
oferty:

Criteria for Offer/Bid
evaluation:

Bewertungskriterien des
Angebotes

Kpumepuu oyeHKu
npeodnoxeHus:

Rzeczpospolita

- Polska

4 Slaskie.

Unia Europejska
Europejski Fundusz O
Rozwoju Regionalnego

przepompownia

Pump station / Pumpstation / ctaHuua HacocHas

generator diesla

Diesel generator / Dieselgenerator / gnsenb-reHepaTtop

sekcja schtadzania

Cooling post / Kiihlpfosten / noct oxnaxageHus

zintegrowana obudowa typu kontenerowego

Integrated container-type housing / integriertes Container-
Gehéause / KoHTelHepHbI Kopnyc

komplet instrumentéw, akcesoriow
i czesci zapasowych
Set of spare parts, tools and accessories / Satz von

Ersatzteilen, Werkzeugen und Zubehér / komnnekr
3anacHbIX YacTei, MHCTPYMEHTa U NpUHAANEXHOCTEN

inne (wyszczegdlnic)

other (specify) / andere (angeben) / apyroe (ykasatb):

taczna cena netto

Total net price / Gesamtnettopreis / o6uias uncras ueHa

taczna cena brutto

Total gross price / Gesamtbruttopreis / o6was Banosas
ueHa

2) okres gwarancji (min. 3 miesiace)

@ Warranty period (minimum 3 months)
@ Garantiezeit (mindestens 3 Monate)

@) rapaHTUIHBIN CPOK (MMHUMYM 3 MecALa)

............... miesiecy

months / Monate / mecsaua

3 Okres od ktérego rozwiazanie jest dostepne
na rynku, liczony wstecz od miesigca lutego
2018

@) The period from which the solution is available on the
market, counted back from the month of February 2018
@) Der Zeitraum ab dem die Lésung auf dem Markt
verfugbar ist, gezdhlt ab dem Monat Februar 2018

B Nepuog, c KOTOPOro peweHne ZOCTYMHO Ha PbIHKE,
oTcumTbiBaeTcs ¢ pespans 2018 roga

............... miesiecy

months / Monate / mecsaua

) Gwarantowany termin realizacji zaméwienia

@) Guaranteed delivery time
@) Garantierte Lieferzeit

@) FapaHTMpOBaHHOE BPEMs L,OCTaBKU

............ miesiecy
od podpisania Umowy

months from the date of signing the contract
Monate ab dem Datum der
Vertragsunterzeichnung

MecALLeB C AaTbl NOANUCAHWA KOHTPAKTa
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Kryteria oceny
oferty: %) specyfikacja urzadzenia

Device specification / Geratespezifikationen / Xapakrepuctukm ycrpoiicrsa:

Criteria for Offer/Bid przekrdj zgrzewanych szyn
evaluation:
Cross-section of welded rails
Querschnitt der geschweiBten Schienen = ressreresnrsserosse mm2 (mm2)

nonepe4yHoe ce4eHue CBapHbIX penbcos

o prad wtérny znamionowy ciagty
Bewertungskriterien des

Angebotes Rated continuous secondary current
Nominal sekundarer kontinuierlicher Strom kA (KA)
HOMMHA/IbHbIN BTOPUYHbIN HENPEPbIBHbIN TOK

napiecie znamionowe zasilania

Kpumepuu oyeHKu

npednomeHus: Rated power supply voltage

Nennspannung der Stromversorgung
HOMWHANbHOE HAMPAXKEHMNE UCTOYHUKA MUTAHUA | ceeeeeeeeeenn V (8)

czestotliwos$¢ pradu zasilania

Power supply frequency
Frequenz der Stromversorgung Hz (r3)
YyacToTa NUTaHuA

wydajnosé - ilosé zgrzewdw na godzine

Efficiency: Joints /hour . styk/godz.
Effizienz - Anzahl der Schweinahte pro Stunde Joints/hour, SchweiR/Stunde, csap/uac
3pHEKTUBHOCTb - KOIMYECTBO CBAPHbIX LUBOB B Yac

sita nacisku

Pressure force
Druckkraft kN (kH)
cuna faBneHvs

ci$nienie w uktadzie hydraulicznym

Hydraulic pressure
Druck im Hydrauliksystem | MPa (Mna)
[aBNeHvie B ’MAPaBANYECKON chcTeme

sita osadzania

Settling force
Ablagerungskraft kN (kH)
CUa OCaKAEHMA

moc znamionowa generatora diesla

Diesel generator rated power
Nennleistung des Dieselgenerators kW=kVA (xB)
HOMMWHaNbHAA MOLLHOCTb AW3eNb-reHepaTopa

) waga brutto

Gross weight / Bruttogewicht /nonHas macca

wymiary urzadzenia

Dimensions of the device
Abmessungen des Gerats
pasmepbl yCTpoOCTBa
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Kryteria oceny
oferty:

Criteria for Offer/Bid
evaluation:

Bewertungskriterien des
Angebotes

Kpumepuu oyeHKu
npeonoxeHus:

Unia Europejska
Europejski Fundusz O
Rozwoju Regionalnego

Rzeczpospolita

—L % Slaskie.

Czy obudowa posiada elementy umozliwiajgce O TAK / YES / JA / DA

mocowanie na standardowej platformie do
przewozow kontenerdow 20”?

Does the housing have elements that enable mounting on

O NIE / NO / NEIN / HET

a standard platform for transporting 20"containers?

Verfugt das Gehduse Uber Elemente, die eine Montage auf
einer Standardplattform fiir den Transport von
20"Containern ermoglichen?

MimetoTca M B KOpyce 3/1eMeHTbl, KOTOpble MO3BONAIOT
MOHTMPOBATb Ha CTaHAAPTHOM NnaTdopme Ans
TPAHCNOPTUPOBKY 20-410MMOBbIX KOHTEIHEPOB?

zaznaczy¢ B lub M

tick / ticken / o603Haunts X or / oder /unn M

Forma i warunki
ptatnosci

Form and terms of
payment

Form und
Zahlungsbedingungen
®dopma u ycnosus
onaamel

Przelew bankowy (SWIFT) przedpfata .............. %

po podpisaniu Umowy,

ptatnosé koricowa / saldo — w terminie .............. dni (days/Tagen/aneit)

od faktury i podpisania protokotu zdawczo-odbiorczego (po szkoleniu i probnym
rozruchu urzgdzenia u Zamawiajgcego). Zabezpieczenia (np. gwarancja bankowa,
weksel, czy akredytywa) nie s3 wymagane.

Bank wire-transfer (SWIFT) prepayment - %
after signing the contract,

final payment / balance - within -.days from final invoice and signage of the handover protocol (after the
training and trial start-up of the device at the Ordering Party’s site). No security (eg. bank guarantee,
promissory note or letter of credit) is required.

Vorauszahlung per Uberweisung (SWIFT) - %
nach Unterzeichnung des Vertrags,

Restzahlung/Restbetrag - innerhalb von - Tagen ab der Schlussrechnung und Unterzeichnung des
Lieferungsannahmeprotokolls (nach dem Training und der Erprobung des Gerats beim Auftraggeber).
Sicherheiten (zB Bankgarantie, Schuldschein oder Akkreditiv) sind nicht erforderlich.

BaHkoBckuii nepesog, (C/INDT) - npegonnata - %

nocne noanucaHusa KoHTpakTa,

OKOHYaTEJIbHbIV NAATEX / OCTATOK - B TEYEHME - HEN C OKOHYATENIbHOTO CYETa M NMOAMNUCAHMA MPOTOKONA
npvema-L0ocTaBku (nocse obyyeHus n NPobHOro 3anycka ycTponcTBa B [LOroBapyBaloLLencs CTOPOHE).
Be3onacHocTb (Hanpumep, 6aHKOBCKas rapaHTus, BEKCEb UM aKKPeaUTUB) He TpebyeTcsa.

12) miejsce i data
sporzadzenia
oferty.

(12) place and date of the offer / 12 Ort und Datum des Angebots / 12 mecTo 1 aaTa npeanoKeHuns

(13) termin waznosci
(nie krdtszy, niz trzy
miesigce) oferty.

(13) validity/expiration date of the offer (not shorter than three months). / 3 Ablaufdatum (nicht kiirzer als
drei Monate) des Angebots. / 13) cpok geiicteumn (He 6onee Tpex MecALEeB) NPea/oKeHUs.

Oferta wazna do / Offer valid till / Angebot giltig bis / MpeanoxkeHne AeiCTBYET A0 ......... e . 2018
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Oswiadczenia
oferenta
(zgodnie z
zapytaniem
ofertowym)
Bidder's statements

(according to the
Tender/Enquiry)

Bestdtigungen des

Bieters
(laut Angebotsanfrage)

OSWIADCZAMY NINIEJSZYM, ZE:

1. posiadam(y) uprawnienia do wykonywania dziatalnosci lub czynnosci objetych
niniejszym zamodwieniem, jezeli ustawy naktadajg obowigzek posiadania takich
uprawnien;

2. posiadam(y) niezbedng wiedzg i doswiadczenie oraz dysponujemy
potencjatem technicznym i osobami zdolnymi do wykonania niniejszego zamdwienia.

3. znajdujemy sie w sytuacji ekonomicznej i finansowej zapewniajgcej wykonanie
niniejszego zamadwienia.

WE HEREBY DECLARE THAT WE ARE:

1. Eligibile to perform activities or actions covered by this Enquiry (Tender), shall the law impose an obligation
to have such rights/qualifications,

2. In possession of the necessary knowledge and experience as well as of the technical potential and human
resources capable of fulfilling the Contract (once granted),

3. In an economic and financial situation ensuring fulfilling the Contract, being the integral part of the Offer
Form.

WIR BESTATIGEN, DASS:
1. Wir sind berechtigt, die unter diesen Vertrag fallenden Tatigkeiten oder Tatigkeiten auszuliben, wenn die
Handlungen eine Verpflichtung zu solchen Rechten vorsehen;

3anenenua 2. Wir haben die notwendigen Kenntnisse und Erfahrungen, technisches Potenzial und Personen, die in der
lpemerderma Lage sind, diesen Vertrag zu erfiillen.
(coanacto 3. Wir befinden uns in einer wirtschaftlichen und finanziellen Situation, die die Erfiillung dieses Vertrages
Tendepy/3anpocy gewibhrleistet.
npednoxceHus)
Mbl 3AABNAEM, YTO:
1. Umeem NpaBo OCyLLECTBAATL AEATENbHOCTb UM AENCTBUA, NPeAYCMOTPEeHHbIe KOHTPaKTOM, eciu 3Tn
[LeNCTBUA HanaraloT 06A3aTeNbCTBO Ha MOyYeHUE TakMX Npas;
2. Y Hac ecTb (HeobX0oAMMbIE) 3HAHWSA, OMbIT, TEXHUHYECKUI NMOTEHLMAN U 04K, CNIOCOBHbIE BbIMOHATL 3TOT
KoHTpakT.
3. Mbl HaX0AMMCA B 3KOHOMMUYECKON 1 GUHAHCOBOM CUTYaLMK, 0becneynBatoLLell BbINOJHEHWE 3TOTO
KoHTpakra.
(14, 15) Signature of the person authorized to represent the Bidder and the stamp of the Bidder
(14.15) Unterschrift der vertretungsberechtigten Person und des Stempels der Bieterin
(14.15) Noanuck MLUa, YNONHOMOYEHHOrO NpeacTaBnaTh [peTeHaeHTa, U wramn MpeTeHaeHTa
(14, 15)
Podpis osoby
upowaznionej do
reprezentacji

Oferenta i piecze¢
Oferenta

pieczec

Slgnature, Unterschrift, nognuco Stamp, Stempel, wramn
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( NIP / VAT-No. / Mehrwertsteuer No. / UHH )

miejscwoéc’, data / place, date / Ort, Datum / mecTo, gaTa

Oswiadczenie o braku powigzan osobowych lub kapitatowych

Declaration of lack of personal or capital links
Deklaration von keiner persénlichen oder Kapitalverbindung
[eknapauus o IMYHOM UM KanuTa/IbHOM 3BEHe

W odpowiedzi na Zapytanie Ofertowe dotyczace Projektu:

In response to the Enquiry for Offer regarding Project / Als Antwort auf die Aufforderung zur Einreichung von Vorschldgen in Bezug
auf Projekt / B oTBeT Ha 3anpoc o MpeanoxeHnn oTHocMTeIbHO poeKTa:

»Zakup nowoczesnej zgrzewarki do szyn kolejowych w nowym wariancie uniwersalnym - stacjonarno-
mobilnym (kompaktowa zabudowa kontenerowa) z unikalng, innowacyjng funkcjonalnoscig zdalne;j
komunikacji z baza uzytkownika oraz z serwisem producenta” (RPO WS 3.2., Wniosek nr WND-
RPSL.03.02.00-24-001B/17-002) przedsiebiorstwa SIL-TRADE Beata Polaczek (Zamawiajgcy)

"The purchase of a modern railroad rails’ welding machine in a new universal variant — stationary-mobile (compact container
construction) with a unique, innovative functionality of remote communication with the user base and the manufacturer's service."
"Der Kauf eines modernen SchienenschweiBer in einer neuen universellen Variante — stationar-mobil (kompakte
Containerkonstruktion) mit einer einzigartigen, innovativen Funktionalitdt der Fernkommunikation mit der Nutzerbasis und dem
Service des Herstellers."

«MOKyMKa COBPEMEHHOTO KeNe3HOLOPOKHOro PeIbCOBOro CBAPOYHOro anmnapaTa 8 HOBOM YHUBEPCA/IbHOM BapuaHTe —
CTaLMOHAPHO-MOBUIBHOOM (KOMMAKTHasA KOHTEMHePas KOHCTPYKLMA) C YHUKaIbHOW MHHOBaLMOHHOM QYHKLMOHAIbHOCTbIO
yAaNeHHOW CBA3W C N0/b30BaTe/IbCKOM 6a3oi U CepBUCOM MPOU3BOANUTENS .

Oswiadczamy iz pomiedzy Zamawiajgcym a Wykonawcg (nami), nie wystepujg powigzania kapitatowe lub
osobowe polegajace na:

a) uczestniczeniu w spétce jako wspdlnik spotki cywilnej lub spétki osobowej,

b) posiadaniu udziatéw lub co najmniej 5 % akgji,

c) petnieniu funkcji cztonka organu nadzorczego lub zarzadzajgcego, prokurenta, petnomocnika

d) pozostawaniu w takim stosunku prawnym lub faktycznym, ktéry moze budzi¢ uzasadnione

watpliwosci, co do bezstronnosci w wyborze wykonawcy, w szczegdlnosci pozostawanie w
zwigzku matzenskim, w stosunku pokrewienstwa lub powinowactwa w linii prostej, pokrewienstwa
lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku przysposobienia, opieki lub
kurateli.

Formularz ofertowy postepowania SIL-TRADE Beata Polaczek ul. Kosciuszki 150, 40-524 Katowice
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We hereby declare that between the Buyer (Tendering Party) and the Bidder (ourselves), there are no capital or personal links
consisting of:

a) Participating in the company as a partner in a civil partnership or personal partnership,

b) Owning shares or at least 10% of shares,

c) Performing function of a member of the supervisory or management body, a proxy, a plenipotentiary,

d) Remaining in such a legal or factual relationship that may raise reasonable doubt as to the impartiality in the

selection of the contractor, in particular marriage, kinship or affinity in a straight line, consanguinity or
affinity in a sideline line to the second degree or in relation to adoption, care or guardianship.

Wir Deklaren hiermit, dass zwischen dem Kaufer (Tendering Party) und dem Bieter (uns) keine Kapital- oder persoénlichen
Verbindungen bestehen, bestehend aus:

a) Teilnahme am Unternehmen als Partner in einer Lebenspartnerschaft oder persénlichen Partnerschaft,

b) Aktien oder mindestens 10% der Aktien besitzen,

c) Funktion eines Mitglieds des Aufsichts- oder Leitungsorgans, eines Bevollmachtigten, eines Bevollméchtigten,

d) In einer solchen rechtlichen oder tatsdchlichen Beziehung zu verbleiben, die berechtigte Zweifel an der Unparteilichkeit

bei der Auswahl des Auftragnehmers aufkommen lasst, insbesondere bei Ehe, Verwandtschaft oder Verwandtschaft in
einer geraden Linie, Blutsverwandtschaft oder Affinitét in einer Nebentéatigkeit zweiten Grades oder in Bezug auf
Adoption, Betreuung oder Vormundschaft.

HacToswwmm mbl 3aaBasem, YTo mexay MokynaTtenem (Y4acTHUKOM TOProB) M YUYACTHUKOM TOProB (HaMM) HET HUKAKUX KamnuTalbHbIX
WX INYHBIX CBA3EN, COCTOALLMX U3:

a) YyacTe B KOMMaHUM B Ka4ecTBe NapTHepa B rPaXKAaHCKOM NapTHEPCTBE MW IMYHOM NapTHEepPCTBE,

6) BnageHue akumamm nam He meHee 10% akuui,

B) BblinosiHeHWe GyHKUMK YieHa opraHa Haa30pa Wan yrnpas/ieHus, LOBEPeHHOro MLa, NOJIHOMOYHOTO NpeacTaBuUTens,
r) OcTaBaHuWe B TaKMX IOPUANYECKMX UM GaKTUUYECKMX OTHOLLEHUAX, KOTOPbIE MOTYT Bbi3blBaTb Pa3yMHble COMHEHUA

OTHOCMTENbHO BecnpucTpacTHOCTU NpU BbiIBope NoapAaYMKa, B 4aCTHOCTM Bpaka, poAcTBa uav 6AM30CTH NO NPAMON
JINHWK, POACTBA MM 6M30CTU MO IMHUM BOKOBOIN MHUM 40 BTOPOW CTEMNEHU UM B OTHOLIEHUW YCbIHOBAEGHUSA, YX04a

NN OMNEeKMW.
data podpis pieczec
osoby upowaznionej do reprezentacji Oferenta (Wykonawcy)
Date / Datum / paTa Signature / Unterschrift / noanucs Seal / Stempel / neyatb

of a person authorized to represent the Bidder (Contractor)
eine vertretungsberechtigte Person (Bieter)
MLA, YNONIHOMOYEHHOTO NpeacTaBnATb MpeteHgeHTa (Mocraslumka)
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